
 

  

Date/data : 15th July / 15 de Julho 2026      Time/Hora: 17:00 
Subject/Assunto :  BULLETIN / ADITAMENTO NO: 1    Document No : 1.1 

From/De :  The Organizing Committee / Comissão Organizadora 

To/Para :   All Competitors/Crew Members / Para todos os Concorrentes 
      Number of pages / Nr. De páginas  4 e  appendix / anexos (0) 

 
 

 
 
 
 
 
 

IN THE SUPPLEMENTARY REGULATIONS THE FOLLOWING ARTICLES WILL CHANGE: 
NO REGULAMENTO PARTICULAR OS SEGUINTES ARTIGOS FORAM ALTERADOS: 

 
 

Art. 2. ORGANIZATION / ORGANIZAÇÃO 
 
Art. 2.5  Stewards of the Meeting / Comissários Desportivos 

 Name / Nome License / Licença nr 

Steward of the Meeting (Chairman) 
Comissário Desportivo (Presidente) 

Jordi Parro (ESP) FIA-STW-026-000111 

FIA Steward / Comissário Desportivo FIA Kipras Aleknavicius (LTU) FIA-STW-026-000222 

FPAK/ASN Steward / Comissário Desportivo Paulo Laginha CDI PT26/0012 

Steward Secretary / Secretária CCD Maria Rosário Oliveira CDA PT26/0087 

 
Art. 2.6  FIA/FPAK Delegates & Observer / Delegados e Observadores 

 Name License / Licença nr 

FIA Delegate / Delegado FIA Paul Nagle (IRL) FIA-Is-026-0003327  

 
 
Art. 2.11. Senior Officials / Oficiais da Prova 

 Nome Licença 

Deputies Clerk of the Course  

Adjuntos do Diretor Prova 
Carlos Mendonça DPA PT26/5981 

 Nuno Rodrigues DPA PT26/8177 

 Alfredo Mendonça DPA PT26/5980 

 
Art. 2.10. Parque de Assistências 

 
There will also be a Remote Service Park located in the Água de Pena Sports Complex to support Shakedown. 
This Park will be operational between 07:30 and 13:00 on July 31st 30th. 
 
Existirá também um Parque de Assistências Remoto localizado no Parque de Estacionamento do Complexo 
Desportivo de Água de Pena para apoio à realização do Shakedown. Este Parque estará operacional entre as 
07:30 e as 13:00 horas do dia 31 30 de julho. 

 



 

  

 

Art. 3 PROGRAMME / PROGRAMA 

  Location / Local: Date/Data: Time / Hora: 

Delivery of GPS for Reconnaissance 

Entrega do GPS para reconhecimentos 

Dr. Horácio Bento Gouveia 
School 

Rally HQ 

27-07-2026 

18:30 / 20:30 

(a detailed timetable will be published and distributed to each entrant) 

(Será publicado um horário detalhado com a hora de cada concorrente) 

Last day for the Media Accreditation request www.ralidamadeira.com  19:00 

Start of Reconnaissance  

Início dos Reconhecimentos 

Appendix 2 

Anexo 2 
13:00 / 18:00 

Start of Reconnaissance 

Início dos Reconhecimentos 

Appendix 2 

Anexo 2 

28-07-2026 

08:00 / 20:00 

Autograph Session open to all competitors, being 
mandatory for FIA Drivers and National Notoriety 

Sessão de Autógrafos aberta a todos os concorrentes. 
Obrigatória para os Pilotos FIA e Notoriedades Nacional 

Casino da Madeira 21:30 / 23:00 

Reconnaissance / Reconhecimentos Appendix / Anexo 2 

29-07-2026 

08:00 / 12:00 

13:30 

Opening of Media Centre and accreditation 

Abertura da Sala de Imprensa e Acreditações 
Rally HQ 09:00 / 20:00  

Administrative checks / Verificações Administrativas 
Praça CR7 – Av. Dr. Sá 

Carneiro 
13:00 / 16:00  

14:00 / 17:00  
(a detailed timetable will be published and distributed to each entrant) 

(Será publicado um horário detalhado com a hora de Verificação de cada 

concorrente) 

Scrutineering – sealing & marking of components. 

Mounting of GPS 

Verificações Técnicas e Selagem de Turbos e Caixas. 
Montagem do GPS 

Pontão Norte – Cais 6 Porto 

do Funchal 
13:15 / 18:00  

14:15 / 19:00  
(a detailed timetable will be published and distributed to each entrant) 

(Será publicado um horário detalhado com a hora de Verificação de cada 

concorrente) 

Delivering of GPS at the END of Rally – Appendix 8 

Entrega do GPS no final do Rali – Ver Anexo 8 

Finale Parc Fermé 

Parque Fechado Final 
 

Reconnaissance 1st SS Spectacle – Cidade do 
Funchal 

Reconhecimentos - Prova Especial Espetáculo – 
Cidade do Funchal 

Appendix / Anexo 2 22:15 / 23:15 

 

 
 
 
 
 
 
 

http://www.ralidamadeira.com/


 

  

 
 
ADMINISTRATIVE CHECKS / VERIFICAÇÕES ADMINISTRATIVAS 

 
Art. 10.2. Timetable / Horário 

 
Wednesday, 29th July 2026 from 13:00 14:00 to 16:00 17:00 hours – Praça CR7  
(A detailed timetable will be published indicating the time for the administrative checks of each team) 
 
Quarta – feira, 29 de julho das 13:00 14:00 às 16:00 17:00 horas – Praça CR7  
(Será publicado um horário detalhado com a hora de Verificação de cada concorrente) 

 
 

SCRUTINEERING, SEALING AND MARKING / VERIFICAÇÕES TÉCNICAS, SELAGEM E MARCAÇÕES 
 

Art. 11.1. Timetable / Horário 
 
 
Wednesday, 29th July 2026 from 13:15 14:15 to 18:00 19:00 hours – Pontão Norte do Porto do Funchal – 
Cais 6.  
(A detailed timetable will be published indicating the time for the administrative checks of each team) 
 
Quarta – feira, 29 de julho das 13:15 14:15 às 18:00 19:00 horas – Pontão Norte – Cais 6 – do Porto do 
Funchal 
(Será publicado um horário detalhado com a hora de Verificação de cada concorrente) 

 
 
APPENDIX / ANEXO 2 RECONNAISSANCE TIMETABLE / HORÁRIO DOS RECONHECIMENTOS 

New Timetable / Nova tabela 
 

Day / Dia SS / PEC Time / Hora SS Km / PEC Km 

    

28/07/26 

SS - PEC 6 & 8 – Cidade de Santana 

08:00 – 20:00  

12,03 

SS - PEC 10 & 13 – Ponta do Sol 10,95 

SS - PEC 11 & 14 – Ponta do Pargo 11,83 

SS - PEC 12 & 15 – Lameiros 12,47 

Shakedown 3,35 

    

29/07/26 

SS - PEC 2 & 4 – Santo da Serra 

08:00 – 13:30  

 

13,78 

SS - PEC 3 & 5 – Palheiro Ferreiro 21,02 

SS - PEC 7 – Ribeiro Frio 20,52 

SS - PEC 9 – Chão da Lagoa 15,66 

SS – PEC 1 – Cidade do Funchal 22:15 – 23:15 2,18 

    

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  

 
 

APPENDIX 2 COMPETITION NUMBERS and ADVERTISING 

 
OPTIONAL ADVERTISING – CORAL / MEO / SOCICORREIA (25 cm x 10 cm – both front doors) and Madeira Islands 
(as shown in the drawing) 
 
 
PUBLICIDADE FACULTATIVA – CORAL / MEO / SOCICORREIA (25 cm x 10 cm - ambos os lados) e Madeira Island 
(de acordo com o desenho) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
APPENDIX / ANEXO 10  SERVICE PARK / PARQUE ASSISTÊNCIAS 
 
Access time to Service Park for Service Vehicles / Horas de Acesso para os veículos de assistência 
 

Wednesday, 29th July   – from 19:00 19:30 às to 21:00 21:30 hours (park mount time) 
Thursday, 30th July  – from 07:00 to 13:00 hours  
 

 
 Quarta-feira dia 29 de julho – das 19:00 19:30 às 21:00 21:30 (hora de montagem do Parque) 

Quinta-feira dia 30 de julho – das 07:00 às 13:00 horas  
 


